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1. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

1.1. Цель и задачи дисциплины 

Образовательной целью освоения дисциплины «Межкультурные взаимодействия в 

современном мире» является ознакомление студентов с историей возникновения и 

теоретическими основами межкультурной коммуникации; основными понятиями и 

терминологией, связанными с изучаемым предметом 

Практическая цель –  развитие у студентов культурной восприимчивости, 

способности к правильной интерпретации различных видов коммуникативного поведения, 

формирование умений и навыков применения на практике полученных знаний и 

межкультурной компетенции в рамках взаимодействия различных культур. 

Задачи дисциплины: 

1. Изучение типов, видов, форм, моделей и структурных компонентов межкультурной 

коммуникации.  

2. Овладение методологическими приемами коммуникативного поведения в различных 

сферах общественной жизни. 

3. Освоение методов исследования межкультурной коммуникации. 

 

1.2. Планируемые результаты обучения 

В результате освоения данной дисциплины у обучающихся формируются следующие 

компетенции: 

ДПК-12 Готов к формированию системы регуляции поведения и деятельности обучающихся 

ДПК – 11 Готов к проектированию ситуаций и событий, развивающих эмоционально-

ценностную сферу обучающегося (культуру переживаний и ценностные ориентации 

обучающегося) 

ДПК – 18 Готов к формированию толерантности и навыков поведения в изменяющейся 

поликультурной среде 

ДПК – 17 Готов к  организации и проведению учебных занятий, в том числе различных 

видов  внеурочной деятельности: игровой, учебно-исследовательской, художественно-

продуктивной, культурно-досуговой с учетом возможностей образовательной организации, 

места жительства и историко-культурного своеобразия региона 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

          Дисциплина входит в часть дисциплин, формируемых участниками образовательных 

отношений и является элективной дисциплиной, что означает формирование в процессе 

обучения у студента профессиональных знаний и компетенций в рамках выбранного 

образовательного направления. Учебная дисциплина является частью читаемых кафедрой 

дисциплин в области теории языка. 

В методическом плане дисциплина основывается на теоретических знаниях, 

полученных студентами по курсам «Основы языкознания», «Лингвокультурология», 

«История страны изучаемого языка» и др. Полученные в процессе обучения знания могут 

быть использованы для практики межкультурного общения, при изучении дисциплин 
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«Практикум по культуре речевого общения первого и второго иностранного языка», а также 

проведения научно-исследовательской работы студентов.  

 

3. ОБЪЕМ И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1. Объем дисциплины 

«Межкультурные взаимодействия в современном мире» 

 

Показатель объема дисциплины Форма обучения 

Очная 

Объем дисциплины в зачетных единицах 2 

Объем дисциплины в часах 72 

Контактная работа 38,3 

Лекции 12 

Практические занятия 24 

Контактные часы на промежуточную аттестацию 2.3 

Предэкзаменационная консультация 2 

экзамен 0.3 

Самостоятельная работа 24 

Контроль  9.7 

 

Изучение дисциплины «Межкультурные взаимодействия в современном 

мире» предусматривает такую форму промежуточной аттестации как экзамен (8 семестр). 

 

3.2.Содержание дисциплины 

 
 

 

Наименование разделов (тем) 

Дисциплины с кратким содержанием 

Кол-во часов 

Лекци

и 

Практ

ически

е 

заняти

я 

Тема 1. Межкультурная коммуникация как прикладная 

социально-культурологическая дисциплина. Межкультурная 

коммуникация и ее структура: контексты (международный, 

мультикультурный). Ситуации: туризм, деловые переговоры, личная 

переписка, личное общение с иностранцем, пространство, механизмы 

взаимодействия. 

 

2 6 

Тема 2. Теоретические и методологические основы межкультурной 2 4 
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коммуникации. Сущность функционализма, его основные положения 

и значение в межкультурной коммуникации. Культурный релятивизм 

как теоретическая и методологическая основа МКК. Методы изучения 

культурных систем и межкультурных ситуаций. 

 

Тема 3. Освоение культуры. Инкультурация и социализация и их 

цели. Первичная и вторичная стадии инкультурации. Психологические 

основы и механизмы инкультурации. Влияние окружающей среды на 

инкультурацию. 

 

2 2 

Тема 4. Проблемы чужеродности культуры и этноцентризм. 

Понятие «свой и чужой», их природа и сущность. Сущность 

этноцентризма и его роль в МКК. Сущность и формирование 

культурной идентичности. Понятия этнической и личной идентичности. 

Предоминантность национальной культуры. Личная квази-реальная 

деятельность в межкультурном пространстве. 

2 2 

Тема 5. Эффективность межкультурной коммуникации. 

Этническая, национальная, территориальная, социальная 

принадлежность коммуникантов. Понятие инаковости и ее 

«преодоление». Этно-культурный диссонанс. Понимание времени 

социальной жизни в МКК: рабочий день, свободное время, праздники, 

традиции, обычаи и т.д.  

 

1 2 

Тема 6. Динамика культуры.   Изменение культуры, источники и 

механизмы этих изменений. Культурная диффузия и ее современные 

контексты. Изменение культуры в эпоху глобализации. Значение 

культурных изменений для взаимодействия культур.  

 

1 2 

Тема 7. Элементы коммуникации в контексте межкультурной 

коммуникации. Вербальная коммуникация. Язык, как элемент 

культуры. Теория и связи языка, мышления и культуры. Роль языка в 

межкультурном общении. Контекстуальность коммуникации. Стиль 

коммуникации. Прямой и непрямой стили коммуникации. Искусный, 

точный и сжатый стили коммуникации. Личностный и ситуационный 

стили коммуникации. Инструментальный и аффективный стили 

коммуникации. Невербальная коммуникация и ее специфика. 

Физиологические и культурно специфические основы невербальной 

коммуникации: кинесика, тактильное поведение, сенсорика, 

праксемика, хронемика. Паравербальная коммуникация.  

 

2 6 

ИТОГО: 12 24 
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4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
Темы для 

самостоятельного 

изучения 

Изучаемые вопросы Колич

ество 

часов 

Формы 

самостоятел

ьной работы 

Методическ

ие 

обеспечения 

Формы отчетности 

Тема 1. 

Межкультурная 

коммуникация 

как прикладная 

социально-

культурологиче

ская 

дисциплина. 

Межкультурная 

коммуникация и 

ее структура: 

контексты 

(международный, 

мультикультурны

й). Ситуации: 

туризм, деловые 

переговоры, 

личная 

переписка, 

личное общение с 

иностранцем, 

пространство, 

механизмы 

взаимодействия. 

 

2 

Сбор 

материала 

 

Подготовка 

докладов   

 

 

 

Рекоменду

емая 

литература 

 

интернет-

ресурсы 

Инд. собесед. 

Тема 2. 

Теоретические и 

методологическ

ие основы 

межкультурной 

коммуникации. 

Сущность 

функционализма, 

его основные 

положения и 

значение в 

межкультурной 

коммуникации. 

Культурный 

релятивизм как 

теоретическая и 

методологическая 

основа МКК. 

Методы изучения 

культурных 

систем и 

межкультурных 

ситуаций. 

 

4 

Выполнение 

учебных, 

индивидуал

ьных и 

групповых 

заданий 

 

 

Рекоменду

емая 

литература 

 

 

интернет-

ресурсы 

Контрольный 

опрос 

Тема 3. 

Освоение 

культуры. 

Инкультурация и 

социализация и 

их цели. 

Первичная и 

вторичная стадии 

инкультурации. 

Психологические 

основы и 

механизмы 

инкультурации. 

Влияние 

окружающей 

4 

Составление 

библиограф

ических 

материалов 

и написание 

рефератов 

 

 

Рекоменду

емая 

литература 

 

 

Инд. собесед. 
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среды на 

инкультурацию. 

 

интернет-

ресурсы 

Тема 4.  

Проблемы 

чужеродности 

культуры и 

этноцентризм. 

Понятие «свой и 

чужой», их 

природа и 

сущность. 

Сущность 

этноцентризма и 

его роль в МКК. 

Сущность и 

формирование 

культурной 

идентичности. 

Понятия 

этнической и 

личной 

идентичности. 

Предоминантност

ь национальной 

культуры. Личная 

квази-реальная 

деятельность в 

межкультурном 

пространстве. 

4 

Подбор 

литературы 

по теме  

 

Подготовка 

докладов 

 

 

Рекоменду

емая 

литература 

 

 

интернет-

ресурсы 

Инд. собесед. 

Тема 5. 

Динамика 

культуры. 

Изменение 

культуры, 

источники и 

механизмы этих 

изменений. 

Культурная 

диффузия и ее 

современные 

контексты. 

Изменение 

культуры в эпоху 

глобализации. 

Значение 

культурных 

изменений для 

взаимодействия 

культур.  

 

4 

Подбор 

литературы 

по теме, 

составление 

библиограф

ических и 

графических 

материалов 

 

 

Рекоменду

емая 

литература 

 

 

интернет-

ресурсы 

Контрольный 

опрос 

Тема 6. 

Эффективность 

межкультурной 

коммуникации. 

 

Этническая, 

национальная, 

территориальная, 

социальная 

принадлежность 

коммуникантов. 

Понятие 

инаковости и ее 

«преодоление». 

2 

Выполнение 

индивидуал

ьных 

заданий и 

подготовка 

к итоговой 

аттестации 

 

 

Рекоменду

емая 

литература 

Интерактивная 

работа в 

аудитории 
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Этно-культурный 

диссонанс. 

Понимание 

времени 

социальной 

жизни в МКК: 

рабочий день, 

свободное время, 

праздники, 

традиции, обычаи 

 

 

интернет-

ресурсы 

Тема 7. 

Элементы 

коммуникации в 

контексте 

межкультурной 

коммуникации. 

Вербальная 

коммуникация. 

Язык, как элемент 

культуры. Теория 

и связи языка, 

мышления и 

культуры. Роль 

языка в 

межкультурном 

общении. 

Контекстуальност

ь коммуникации. 

Стиль 

коммуникации. 

Прямой и 

непрямой стили 

коммуникации. 

Искусный, 

точный и сжатый 

стили 

коммуникации. 

Личностный и 

ситуационный 

стили 

коммуникации. 

Инструментальны

й и аффективный 

стили 

коммуникации. 

Невербальная 

коммуникация и 

ее специфика. 

Физиологические 

и культурно 

специфические 

основы 

невербальной 

коммуникации: 

кинесика, 

тактильное 

поведение, 

сенсорика, 

4 

Подготовка 

докладов и 

рефератов 

по теме 

 

 

Рекоменду

емая 

литература 

 

 

интернет-

ресурсы 

Контрольный 

опрос 
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праксемика, 

хронемика.  

 

итого   24  
 

  

 

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

5.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения образовательной программы 
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих общекультурных, 

общепрофессиональных и профессиональных компетенций согласно ФГОС: 

 
ДПК-12 Готов к формированию системы регуляции 

поведения и деятельности обучающихся 

 

 

 

ДПК – 11 Готов к проектированию ситуаций и 

событий, развивающих эмоционально-ценностную 

сферу обучающегося (культуру переживаний и 

ценностные ориентации обучающегося) 

 

ДПК – 18 Готов к формированию толерантности и 

навыков поведения в изменяющейся поликультурной 

среде 

 

 

ДПК – 17 Готов к  организации и проведению учебных 

занятий, в том числе различных видов  внеурочной 

деятельности: игровой, учебно-исследовательской, 

художественно-продуктивной, культурно-досуговой с 

учетом возможностей образовательной организации, 

места жительства и историко-культурного своеобразия 

региона 

Работа на учебных занятиях 

Самостоятельная работа  

 

 

 

Работа на учебных занятиях 

Самостоятельная работа 

 

 

 

Работа на учебных занятиях 

Самостоятельная работа 

 

 

Работа на учебных занятиях 

Самостоятельная работа 

5.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 
Подтверждением сформированности у студента оцениваемых компетенций является 

промежуточная аттестация.  
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Оценив

ае-мые 

компет

ен-ции 

Уровень 

сформиро

ванности 

Этап формирования Описание 

показателей 

Критерии 

оценивани

я 

Шкала  

оценивани

я 

ДПК  – 

12  

Порогов

ый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельная 

работа 

Навыки  

формирования 

системы 

регуляции 

поведения и 

деятельности 

обучающихся 

тестирован

ие, устный 

опрос на 

практическ

их  

занятиях;  

экзамен 

41-60 

баллов 

 Продвин

утый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельна

я работа  

Умеет 

осуществлять 

формирование 

системы 

регуляции 

поведения и 

деятельности 

обучающихся 

рефераты 

презентаци

и 

экзамен 

61-100 

баллов 

ДПК  – 

11 

Порогов

ый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельная 

работа 

Навыки 

осуществления 

профессиональн

ой деятельности, 

направленную 

на достижение 

успешного 

проектирования 

ситуаций и 

событий, 

развивающих 

эмоционально-

ценностную 

сферу 

обучающегося 

(культуру 

переживаний и 

ценностные 

ориентации 

обучающегося) 

тестирован

ие, устный 

опрос на 

практическ

их  

занятиях;  

экзамен 

41-60 

баллов 

 Продвин

утый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельна

я работа  

Умеет 

осуществлять 

профессиональн

ую деятельность, 

направленную  

на достижение 

рефераты 

презентаци

и 

экзамен 

61-100 

баллов 
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успешного 

проектирования 

ситуаций и 

событий, 

развивающих 

эмоционально-

ценностную 

сферу 

обучающегося 

(культуру 

переживаний и 

ценностные 

ориентации 

обучающегося) 

 

ДПК - 

18  

Порогов

ый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельная 

работа 

Навыки 

формирования 

толерантного  

поведения в 

изменяющейся 

поликультурной 

среде 

тестирован

ие, устный 

опрос на 

практическ

их  

занятиях;  

экзамен 

41-60 

баллов 

 Продвин

утый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельна

я работа  

Владеет 

толерантностью 

и 

соответствующи

ми навыками 

поведения в 

изменяющейся 

поликультурной 

среде 

рефераты 

презентаци

и 

экзамен 

61-100 

баллов 

ДПК - 

17 

Порогов

ый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельная 

работа 

Формирует 

представление 

об учебных 

занятиях, в том 

числе различных 

видов  

внеурочной 

деятельности: 

игровой, учебно-

исследовательск

ой, 

художественно-

продуктивной, 

культурно-

досуговой с 

учетом 

тестирован

ие, устный 

опрос на 

практическ

их  

занятиях;  

экзамен 

41-60 

баллов 
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возможностей 

образовательной 

организации, 

места 

жительства и 

историко-

культурного 

своеобразия 

региона  

 Продвин

утый  

Работа на 

учебных 

занятиях 

Самостоятельна

я работа  

Владеет 

навыками 

организации и 

проведения 

учебных 

занятий, в том 

числе различных 

видов  

внеурочной 

деятельности: 

игровой, учебно-

исследовательск

ой, 

художественно-

продуктивной, 

культурно-

досуговой с 

учетом 

возможностей 

образовательной 

организации, 

места 

жительства и 

историко-

культурного 

своеобразия 

региона 

рефераты 

презентаци

и 

экзамен 

 

61-100 

баллов 

 

 

5.3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы 

 

Примеры заданий для тестов 

 
1. Термин «Межкультурная коммуникация» был введён: 
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а) З.Фрейдом 

б) Э.Холлом 

в) Л..С. Выготским 

г) А. Адлером 

 

2. Преувеличенно позитивное отношение к инокультуре определяется как: 

 

а) нулевой этап 

б)  адаптация или бегство 

в) медовый месяц 

г) культурный шок 

3. К концептуальным подходам определения культуры относятся: 

 

а) политический, балансовый, экономический, финансовый, социальный 

б) описательный, социологический, психологический, деятельностный, символический 

в) наглядный, доступный, надёжный, информативный, экономный  

г) всё вышеперечисленное 

 

4. Практически все, что окружает человека, что составляет его среду обитания и 

общения можно назвать: 

 

а) коммуникативной средой 

б) правовым полем 

в) социально-психологической средой 

г) экономической средой 

 

5. Уровни корпоративной культуры, по Дилу и Кеннеди включают в себя: 

 

а) ценности, герои, обряды и ритуалы, структура общения 

б) установившиеся порядки в компании, организационная коммуникация, материальное 

проявление культуры, язык общения 

в) групповая социализация, методы воспитания, социальные нормы, критерии 

образованности 

г) нет правильного ответа 

 

6. Стратегический результат, на который направлен коммуникативный акт это: 

 

а) коммуникативное событие 

б) структура речевой коммуникации 

в) коммуникативная цель 

г) коммуникативная интенция 

 

7. Инициативный коммуникант, говорит  громко и насмешливо, не любит, когда его 

прерывают: 

 

а) доминантный  

б) мобильный 

в) ригидный  

г)  интровертный 

 

8. К одному из множества определений культура можно отнести выражение: 
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а) развитие талантов и дарования у индивида, представление о прекрасном, существующем в 

мире 

б) форма существования общества, состоящего из различных взаимосвязанных этнических 

общностей 

в) метод воздействия на людей при осуществлении конкретного вида деятельности 

г) динамичная система знаний, ценностей, творений и действий, производимых людьми 

 

9. Вставьте пропущенные слова в предложение (уровни, формальная, потребностям, 

неформальная): 

 

________ структура отражает иерархию компании, то __________ часто пересекает, а порой 

и нарушает иерархические _______, но именно она отвечает человеческим _________ людей 

и удерживает их вместе как группу или коллектив 

 

10. По определению Д.Н. Овсянико-Куликовского, в национальных характерах им 

различались два типа:  

 

а) пассивный и активный 

б) синтетический и аналитический 

в) первичный и вторичный 

г) активный и поликультурный 
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Рекомендованные темы презентаций 

 
1. Культурологические особенности делового этикета (на примере различных стран, 

например России и Китая). 

2. Психологические основы невербальной коммуникации. 

3. Сравнительно-сопоставительный анализ стилей в межкультурной коммуникации. 

4. Особенности формирования предрассудков в их отношении к стереотипам. 

5. Отличительные черты национального менталитета в межкультурной коммуникации. 

6. Концепт «вежливость» в межкультурной коммуникации. 

7. Причины коммуникативных неудач в межкультурной деловой коммуникации  и способы 

их преодоления. 

8. Принципы развития навыков межкультурной коммуникации в процессе обучения 

иностранным языкам. 

9. Реклама и ее роль в социокультурном обществе: традиции и современность. 

10. Основные барьеры в межкультурной коммуникации  и пути их преодоления. 

11. Сущность этноцентризма и его роль в межкультурной коммуникации. 

12. Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций. 

13. Психологические механизмы инкультурации  и влияние на нее окружающей среды. 

14. Культурная диффузия и ее современные контексты. 

15. Изменения культуры в эпоху глобализма. 

16. Модели коммуникационных процессов и их отличительные черты. 

17. Основные функции межкультурной коммуникации и их базовые характеристики. 

18. Теория редукции неуверенности в межкультурной коммуникации. 

19. Теория и аксиомы межкультурной коммуникации. 

20. Роль языка в межкультурном общении. 

21. Невербальные элементы в контексте межкультурной коммуникации. 

22. Возникновение межкультурных конфликтов , их причины и способы разрешения. 

23. Влияние атрибуции на переработку информации в процессе межкультурной 

коммуникации. 

24. Категоризация культуры по Э. Холлу: концепция «культкрной грамматики». 

25. Категоризация культуры по Г. Хофстеде: концепция «ментальных программ». 

26. Категоризация культуры по Э. Хиршу: концепция «культурной грамотности». 

27. Межкультурный тренинг как способ обучения межкультурной компетентности. 

28. Факторы формирования русской культуры в контексте МКК. 

29. Роль этностереотипов в изучении национального характера. 

30. России и русские в межкультурных контактах.  

31. Аккультурация и ее основные формы (стратегии). 

32. Основные концепции, отражающие связь языка, мышления и культуры. 

33. Понятие «культурного шока» и его детерминирующие факторы. 

34. Сущность стереотипа и его базовые функции. 

35. Эффективность коммуникации и факторы, влияющие на нее. 

36. Сущность и формирование культурной идентичности. 

37. Культура личности и ее связь с поведением человека. 

38. Структура межкультурной коммуникации, ее основные детерминанты. 

39. Механизмы освоения «чужой» культуры. Теория М. Беннета. 
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40. Отношение к межкультурной коммуникации. Понятие «контекста» в МКК. 

41. Основные этноцентристские этапы в межкультурной коммуникации. 

42. Специфика вербальной коммуникации и ее основные формы. 

43. Стили вербальной коммуникации, их отличительные черты. 

44. Характеристика языковых контекстов вербальной коммуникации. 

45. Сущность и средства паравербальной коммуникации. 

46. Нормы общения в рамках межкультурной коммуникации. 

47. Принципы культурного релятивизма как методологического фундамента МКК. 

 

Рекомендованные темы докладов, сообщений 

 

1.   Психология межличностного общения. 

2. Характеристика вербальных и невербальных средств межкультурной коммуникации.  

3. Речевое общение как способ межкультурной коммуникации. Характеристика 

невербальной межкультурной коммуникации.  

4. Физиологические и культурно-специфические основы невербальной коммуникации 

(кинесика, проксемика). 

5. Особенности форм коммуникации при межкультурном взаимодействии: социализация, 

адаптация.  

6. Особенности форм коммуникации при межкультурном взаимодействии: аккультурация, 

Инкультурация. 

7. Причины культурного шока в процессе освоения чужой культуры.  

8. Межкультурное семиотическое пространство: этнокультурные символы, имена. 

9. Межкультурное семиотическое пространство: памятники культуры. 

10. Национально-культурные стереотипы речевого поведения. 

11. Антропология и ее связь с вопросами межкультурной коммуникации.  

12. Культурный релятивизм как методологическая основа межкультурной коммуникации.  

13. Модель освоения чужой культуры М. Беннета. 

14. Нормы и ценности в межкультурной коммуникации. 

15. Стереотипы в межкультурной коммуникации (автостереотипы и гетеростереотипы) 

16. Национальное восприятие мира (на материале одной из англо, франко говорящих стран) 

17. Этнографические реалии (пища, напитки, бытовые заведения) 

18. Лексико-семантические характеристики языков реалий. 

19. Социокультурные стереотипы с точки зрения преподавания иностранных языков. 

20. Формирование различных компетенций в процессе межкультурной коммуникации. 

 

Проведение аттестации по дисциплине 

 

Вопросы к экзамену 

 

1. Уровни межкультурной коммуникации. 

2. Соотношение понятий коммуникация и общение.  

3. Культурные нормы и культурные ценности в МКК. 

4. Формы межкультурной коммуникации. 

5. Функциональная общность культур, культурная специфика. 

6. Понятие культурной дистанции. 

7. Конфликт культур. 

8. Культурный шок в процессе освоения чужой культуры. 
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9. Проблема «чужеродности» культуры. 

10. Диалог культур. Его специфика. 

11. Понятие адаптации в МКК (социализация, инкультурация) 

12. Этническая, национальная и социальная принадлежность коммуникантов. 

13. Национально-культурная специфика речевого поведения. 

14. Формы коммуникации при межкультурном взаимодействии (социализация, 

адаптация) 

15. Аккультурация и инкультурация в процессе освоения чужой культуры. 

16. Понятие «динамика культуры» и ее основные формы (инновация, обращение к 

культурному наследию, культурное заимствование и пр.) 

17. Русский национальный характер в контексте межкультурной коммуникации. 

18. Невербальные средства в межкультурной коммуникации. 

19. Язык как элемент культуры в вербальной коммуникации. 

20. Основные стили коммуникации. 

21. Физиологические и культурно-специфические основы невербальной коммуникации. 

22. Лингвокультурологические аспекты межкультурной коммуникации. 

23. Основные принципы процесса восприятия. 

24. Причины возникновения межкультурных конфликтов. 

25. Значение стереотипов для межкультурной коммуникации. 

26. Понятие и сущность предрассудка в МКК и механизмы их формирования. 

27.  Понятие межкультурной компетентности.  

28. Роль этностереотипов в изучении национального характера. 

29. Традиционные ценности русской общины в современных условиях. 

30. Стереотипные представления о русских в Европе. 

 

5.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций. 

 

Проведение текущего контроля успеваемости по дисциплине 

Вид работы Пятибальная шкала Шкала оценивания 

1. Работа на занятиях (лекции, 

практические занятия)  

«отлично» 

14 баллов, если студент 

посетил 90% от всех занятий и 

принимал активное участие в 

практических занятиях (3 

ответа) 

«хорошо» 

12 баллов, если студент 

посетил 70% от всех занятий и 

принимал участие в 

практических занятиях (2 

ответа) 

«удовлетворительно» 

8 баллов, если студент посетил 

50% от всех занятий и 

принимал участие в 

практических занятиях (1 

ответ) 

«неудовлетворительно» 
6 баллов, если из всех занятий 

студент посетил 30% и не 
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принимал участия в 

практических занятиях 

2. Выступление с докладом / 

сообщением 

 

«отлично» 

12 баллов  Ответ полный, с 

привлечением знаний из 

разных разделов курса; 5 и 

более примеров 

«хорошо» 
10 баллов Ответ полный; 3-4 

примера 

«удовлетворительно» 
8 баллов  Ответ неполный; 

1-2 примера 

«неудовлетворительно» 

6 баллов Ответ, не 

соответствующий 

теоретическому вопросу; 

отсутствие примеров 

 

3. Выполнение тестовых 

заданий  

«отлично» 

20 баллов, если из всех 

заданий студент выполнил как 

минимум 80% 

«хорошо» 

18 баллов, если из всех 

заданий студент выполнил 79% 

- 60% 

«удовлетворительно» 

16 баллов, если из всех 

заданий студент выполнил 59% 

- 40% 

«неудовлетворительно» 

12 баллов, если из всех 

заданий студент выполнил 0%-

39% 

 

4.  Написание реферата 

«отлично» 

14 баллов, если 

представленная на защите 

курсовая работа 

свидетельствует о проведенном 

самостоятельном исследовании 

с привлечением различных 

источников информации, 

отражает теоретическую и 

практическую направленность 

работы;  

«хорошо» 

10 баллов, если 

представленная на защите 

курсовая работа 

свидетельствует о проведенном 

исследовании с привлечением 

различных источников 

информации, отражает 

теоретическую и практическую 

направленность работы. 

«удовлетворительно» 

8 баллов, если представленная 

на защите курсовая работа 

свидетельствует о проведенном 

исследовании, отражает 
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теоретическую направленность 

проекта. 

«неудовлетворительно» 

6 балла, если представленная 

на защите курсовая работа 

свидетельствует о проведенном 

исследовании с привлечением 

одного источника информации; 

слабо отражает теоретическую 

и практическую 

направленность работы. 

 

Сводная шкала оценивания по дисциплине 

 «Межкультурные взаимодействия в современном мире»  

(указано общее максимальное количество баллов для каждой оценки) 

 

Вид работы «отлично» «хорошо» 
«удовлетвори 

тельно» 

«неудовлетвори 

тельно» 

Работа на 

занятиях (лекции, 

практические 

занятия)  

14 12 8 6 

Выступление с 

докладом / 

сообщением 

12 10 8 6 

Выполнение 

тестовых заданий 
20 18 16 12 

Написание 

реферата 
14 10 8 6 

Экзамен  40 30 20 10 

Итого  81-100 61-80 41-60 0-40 
 

При оценке знаний на экзамене учитываются: 

1. Понимание и степень усвоения теории курса. 

2. Уровень знания фактического материала в объёме программы. 

3. Правильность формулировки основных понятий и закономерностей. 

4. Логика, структура и грамотность изложения вопроса. 

5. Использование примеров из монографической литературы (статьи, хрестоматии, 

художественные произведения). 

6. Умение связать теорию с практическим применением. 

7. Умение сделать обобщение, выводы. 

8. Умение ответить на дополнительные вопросы. 

9. Глубокое и прочное усвоение знаний программного материала (умение выделять главное, 

существенное). 

10. Знание авторов-исследователей по данной проблеме. 

11. Общая эрудиция студента в области языкознания. 

 

Шкала оценивания ответа на экзамене 
Уровень неудовлетворите удовлетворите оптимальный высокий 
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овладения льный льный 

Дескрипторы 

Полнота 

ответа на 

теоретический 

вопрос 

2 

Ответ, не 

соответствующий 

теоретическому 

вопросу 

4 

 

Ответ 

неполный 

 

 

6 

 

Ответ полный 

 

 

8 

Ответ полный, с 

привлечением 

знаний из разных 

разделов курса 

Знание 

терминологии, 

умение давать 

определения 

понятиям  

2 

 

отсутствует 

 

 

4 

Определения 

даются с 

некоторыми 

неточностями 

6 

Определения 

даются без 

собственных 

объяснений и 

дополнений 

8 

Четкие 

определения, 

умение 

объяснить их и 

дополнить 

 

Знание 

персоналий, 

сопряженных 

с 

теоретически

м вопросом 

2 

 

отсутствует 

4 

 

1-2 примера 

6 

 

3-4 примера 

 

8 

 

5 и более 

примеров 

Умение 

проиллюстрир

овать явление 

практическим

и примерами 

 

2 

 

отсутствие 

примеров 

4 

 

1-2 примера 

6 

 

3-4 примера 

 

8 

 

5 и более 

примеров 

Ответы на 

вопросы 

экзаменатора 2 

Нет ответов на 

вопросы 

4 

Только ответы 

на 

элементарные 

вопросы 

6 

Ответы на 

вопросы полные 

или частично 

полные 

 

8 

Ответы на 

вопросы полные 

с приведением 

примеров и/или 

пояснений 

Итоговый 

балл 

(максимальный

) 

10 20 30 40 

«неудовлетворит

ельно» 

«удовлетворит

ельно» 
«хорошо» «отлично» 

 

 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И РЕСУРСНОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Библиотечный фонд МГОУ укомплектован литературой в объеме, достаточном для 

организации самостоятельной работы студентов, в том числе следующими источниками: 
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6.1. Основная литература 

 
1. Садохин, А.П.  Межкультурная коммуникация [Текст] : учеб.пособие для вузов / А. П. 

Садохин. - М. : Альфа-М, 2013. - 288с.  

2. Садохин, А.П.  Введение в теорию межкультурной коммуникации [Текст] : учеб.пособие 

для вузов / А. П. Садохин. - М. : Кнорус, 2016. - 254с. 

 

 

 

6.2. Дополнительная литература 

 

1. Ощепкова, В.В.  Введение в теорию межкультурной коммуникации [Текст] / В. В. 

Ощепкова. - М. : МГОУ, 2012. - 192с.  

2. Белая, Е.Н. Теория и практика межкультурной коммуникации [Текст] / Е. Н. Белая. - М. : 

Форум, 2011. - 208с.  

3. В.Н. Бурчинский .Английский и французский. Восприятие мира, поведения, язык: 

Хрестоматия по направлению «Лингвистика и межкультурная коммуникация» [Текст]: 

Для изучающих английский и французский языки / Сост. В.Н. Бурчинский. – Нижний 

Новгород: НГЛУ им. Н.А.Добролюбова, 2006. 

4.  Будагов Р.А. Язык и культура. [Текст]: Хрестоматия: В 3 ч. Учеб. Пособие/ Сост.: Р.А. 

Будагов., А.А. Брагина, Т.Ю. Загрязкина.- М.: Добросвет-2000, 2001. 

5. Воробьев В.В. Лингвокультурология [Текст]: Монография./ Воробьев В.В. – М.: РУДН, 

2008. 

6. Гончарова В.А. Национальные социокультурные стереотипы в обучении иностранным 

языкам (языковой вуз, английский язык): опыт преодоления. [Текст]: учебное пособие / 

Гончарова В.А.– Улан-Удэ: Изд-во БГУ, 2010. 

7. Отражение этнокультурной специфики народа и индивидуальных особенностей личности 

в языке и речи [Текст]: коллективная монография. – Ростов н/Д: ИПО ПИ ЮФУ, 2010. 

8. Эффективная коммуникация: история, теория. [Текст]: Практика: словарь-справочник. – 

М.: ООО «Агенство «КРПА Олимп», 2005. 

9. Этносемиометрия ценностных смыслов [Текст]: коллективная монография / под ред. Е.Ф. 

Серебренниковой. – Иркутск: ИГЛУ, 2008. 

 

6.3. Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

http://e/lanbook.com ЭБС издательства «Лань» 

Электронная библиотечная система «Университетская библиотека-online» 

http://www.biblioclub.ru 

http://www.mediascope.ru/ 

 

 

7. МЕТОДИЧЕСКИЕУКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 
В процессе изучения дисциплины происходит формирование готовности студентов к 

осуществлению профессиональной деятельности в соответствии с знаниями о различных 

формах делового общения и поведения, овладение словом в официально-деловой обстановке 

в соответствии с речевой, логической, психологической, вербальной и невербальной 

культурой, направленной на достижение конструктивного результата или договоренности. 
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 Задач дисциплины определяют логику совместной и самостоятельной 

деятельности студентов в рамках курса. В его структуре прослеживаются теоретический 

блок, связанный с освоением теоретических знаний, необходимых для решения 

практических учебных задач. Практический блок предполагает изучение студентами техник 

развития сенсорных и умственных развитий детей. Серия заданий выполняется в парах, 

индивидуально, в группах, что учит консолидироваться при выполнении учебных и 

педагогических задач.  

 Работа над темами и заданиями для самостоятельной работы поможет 

будущим специалистам в самообразовании по вопросам, не охваченным вниманием в 

учебной аудитории, а так же позволит закрепить полученные знания и умения.  

Методические рекомендации по написанию конспекта. Конспект – это краткая 

письменная фиксация основных фактических данных, идей, понятий и определений, устно 

излагаемых преподавателем или представленных в литературном источнике. Такой вид 

аналитической обработки материала должен отражать логическую связь частей 

прослушанной или прочитанной информации. Результат конспектирования – хорошо 

структурированная запись, позволяющая обучающемуся с течением времени без труда и в 

полном объеме восстановить в памяти нужные сведения. 

Методические рекомендации при составлении Терминологического словаря - это 

словарь, содержащий термины, изученные обучающимся в ходе лекции, самостоятельно 

изучения предложенной преподавателем по теме научной литературы.  Словарь составляется 

в алфавитном порядке. Составление терминологического словаря относится к 

самостоятельной работе студента и оценивается по его полноте и качеству выполнения. 

Методические рекомендации по написанию рефератов 

Реферат - это краткий доклад по заданной преподавателем теме, в котором собрана 

информация из одного или нескольких источников. Реферат может являться изложением 

содержания научной работы, статьи и т.п. При разработке реферата обучающийся должен 

учитывать: - степень раскрытия темы; - какой личный вклад он внес в разработку эссе; - 

логическую структурированность материала; - использование постраничных ссылок; - 

достаточность объема и качества используемых источников; - оформление текста и 

грамотности речи. При написании рефератов необходимо выделить проблему обсуждения, 

составить план реферата, выделить смысловые части обсуждаемой проблемы по каждому 

пункту плана реферата, подобрать литературу. Для подбора литературы необходимо 

пользоваться списком дополнительной литературы и списком литературы, рекомендуемой 

для углубленного изучения курса, а также Интернет-ресурсами. 

Оформление реферата: план; основное содержание реферата; выводы; список 

использованной литературы. 

Методические рекомендации по подготовке презентации. Презентация – это 

мультимедийное представление документа или комплекта документов, предназначенная для 

представления их аудитории слушателей.. Цель презентации — донести до аудитории 

полноценную информацию об объекте презентации в удобной форме.  

При разработке презентации по заданной преподавателем теме, обучающийся должен 

обратить внимание на: содержание информации; оформление слайдов; стиль изложения; 

объем информации. Поскольку презентация это визуальная форма представления материала, 

обучающийся также должен обратить внимание на оформление слайдов: фон, использование 

цвета, анимационные эффекты, расположение информации на странице, шрифты, выделение 

информации, виды слайдов. 

Методические рекомендации к выполнению самостоятельной работы. 

 При самостоятельном изучении дисциплины особое внимание необходимо 

обратить на систему терминов – тезаурус. Понятийный тезаурус педагогической науки – это 

основа, каркас, на котором зиждется дошкольная педагогика, теория обучения и воспитания 

дошкольников. Терминология педагогической науки сложна и многообразна, поэтому часто 

подменяется житейской терминологией. Исходя из этого, при самостоятельной подготовке 
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студентов необходимо предусмотреть специальную работу с терминологией, 

предполагающую работу с этимологией терминов, а также, выявление различий у сходных 

терминов. Самостоятельная работа студентов включает в себя изучение рекомендованной 

литературы по всем вопросам, раскрывающем содержание каждой темы, а также выполнения 

заданий, помещенных после описания занятий по темам. Студентам рекомендуется готовить 

тематические доклады и сообщения по темам рефератов, предложенных к каждому разделу. 

 Методические рекомендации по работе с первоисточниками 

 Статьи, монографии прочитать, выделив наиболее существенные положения и 

мысли автора. Кратко законспектировать выделенные положения, (возможно в свободной 

форме, перефразируя мысли автора). Объем конспекта для статьи – 2-3 страницы, для 

монографии – 15-30 страниц. 

 Методические рекомендации по работе с тестом. Тест – это оценочное 

испытание, состоящее в том, что обучающемуся предлагается решить одну или несколько 

задач для определения уровня его знаний по данной дисциплине. Тест выстраивается четко 

по прочитанному материалы. Задача обучающегося не просто ознакомиться и осознать с 

содержанием текста лекции, но и провести соответствующую работу с предложенными 

источниками из списка литературы, предложенной преподавателем по данной дисциплине: 

анализ и синтез изучаемого материала. 

 Методические рекомендации по практическим занятиям. Практические занятия 

проводятся под руководством преподавателя в учебной аудитории и направлены на 

углубление научно-теоретических знаний и овладение обучающимися определенными 

методами самостоятельной работы. При проведении практических занятий педагогом 

обращается внимание на: - умение распределить работу в команде; умение выслушивать 

друг друга; - согласованность действий; -правильность и полноту выступлений; - активность 

обучающихся. 

 
 

8. ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ДЛЯ 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Лицензионное программное обеспечение: 

Microsoft Windows  

Microsoft  Office 

Kaspersky Endpoint Security 

 

Информационные справочные системы: 

Система ГАРАНТ 

Система «КонсультантПлюс» 

 

Профессиональные базы данных 

fgosvo.ru 

pravo.gov.ru 

www.edu.ru 
 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Материально-техническое обеспечение дисциплины включает в себя: 

http://fgosvo.ru/
http://pravo.gov.ru/
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- учебные аудитории для проведения занятий лекционного и семинарского 

типа, курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной 

аттестации, укомплектованные учебной мебелью, доской,  

- помещения для самостоятельной работы, укомплектованные учебной 

мебелью, персональными компьютерами с подключением к сети Интернет и 

обеспечением доступа к электронным библиотекам и в электронную 

информационно-образовательную среду МГОУ; 

- помещения для хранения и профилактического обслуживания учебного 

оборудования, укомплектованные мебелью (шкафы/стеллажи), наборами 

демонстрационного оборудования и учебно-наглядными пособиями; 
 


